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Sixth Group 

Chorus - No age regulations 
 

For Information and Audio Sources:  

https://www.mahragannyne.org/hymns-competition.php 

** All Hymns Will Be Graded Based On The Audio Sources Provided** 

 

The Divine Liturgy – Annual Watos Aspasmos  

O Lord God of the powers, 

return and behold from 

heaven, and look and visit this 

vine, restore and establish Her, 

this which Your right hand has 

planted. 

P̀[oic V̀nou] `nte nijom@ kotk 

ouoh joust `ebol qen `tve@ `anau 

ouoh jem`psini `ntaibw `n`aloli@ 

cebtwtc ouoh cemnytc ;ai 

`etac[oc `nje tekou`inam. 

  واطلع   إرجع   القوات، إله  الرب  أيها
  هععععععع    وتعهععععععع    وانظعععععععر  السععععععع ا ،  مععععععع 

  الععععي  هعععع    وثبتهععععا،  أصععععل ها  الكرمعععع ،
 .يمينك  غرستها

Alleluia (3). 
Allylouia =a=l =a=l. (.3) هلليلويا 

Bless the waters of the river. 
`Cmou `enimwou `m`viarou. ميا  النهر بارك. 

Bless the plants and the 

herbs. 
`Cmou `enici] nem nicim. الزروع والعشب. بارك 

Bless the air of the heaven. 
`Cmou `eni`ayr `nte `tve.  أهوي  الس ا .بارك 

May Your mercy and Your 

peace be a fortress to Your 

people. 

Mare peknai nem tekhiryny oi 

`ncobt `mpeklaoc. 

ولعععععتك  رستعععععك وسععععع مك   عععععنا   
 .لشعبك

Holy holy holy, Lord of 

hosts, heaven and earth, are full 

of Your holy glory. 

`Agioc `agioc `agioc@ Kurioc 

cabaw;@ `plyryc `o ouranoc ke `y 

gy@ tyc `agiac cou doxyc. 

  رب  قعععععععععععععع و ،  قعععععععععععععع و   قعععععععععععععع و 
  مملعو ن    والأرض، الس ا  ال اباؤت،

 .الأق    مج ك م 
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The Holy Fifties – Christ Is Risen (Greek) – Long Tune 

Christ is risen from the dead, 

trampling down death by 

death, and upon those in the 

tombs bestowing life. 

`<rictoc `anecty ek nekrwn@ 

;anatw ;anaton@ patycac ke 

tic en tic `mnymaci zwyn 

,aricamenoc. 

  الأمعععععععوات،  بعععععععن  معععععع   قعععععععا   المسععععععي 
  في  والععععععععععععع ي   المعععععععععععععوت،  دا   بالمععععععععععععوت
 .الأب ي  بالحياة  لهم أنعم القبور،

Glory to the Father and the 

Son and the Holy Spirit, now 

and forever and unto the age of 

all ages. Amen. 

Doxa Patri ke Uiw ke `Agiw 

`Pneumati@ ke nun ke `a`i ke ic toc 

`e`wnac twn `e`wnwn. `Amyn. 

  القعع  ،  والععرو   والإبعع   لعع ب  المجعع  
.  العععععععع هور  دهععععععععر  وإلى  أوا    وكعععععععع   الآ  
 .آمن

 

The Advent Fast – Kiahk Second Sunday Psalm 

Psalm 45:10, 11 "almoc =m=d @ =i=g nem =i=d  11  ،   10:    45  مزمور 
Alleluia (3). Allylouia (=g). ( 3هلليلويا) . 
Hear O daughter, and see, 

and incline your ear. Forget 

your own people also, and your 

father’s house. Alleluia (3). 

Cwtem taseri `anau rek 

pemasj. `Ari`pwbs `mpelaoc nem 

p̀yi tyrf `nte peiwt. 

Allylouia (=g). 

  وأميلععععععع   وانظعععععععر   إبنعععععععي  يا  إسمعععععععع 
  .أبيععك    وبيعع     شعععب ك    وإنسعع   .سمعععك  

 .(3هلليلويا )

Because the King has desired 

your beauty. For He is your 

LORD. Alleluia (3). 

Je `a Piouro er`epi;umin `epecai. 

Je ouyi `n;of pe Pe[oic. 

Allylouia =a=l =a=l. 

  . سعععععن ك    إشعععععته   قععععع     الملعععععك    فععععع    
نه    (.3) هلليلويا .ربُّك  هو لأ 
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The Psalmody – The Hymn of the Three Youths (Tenen) 

We therefore present an 

offering and rational worship; 

We send unto you this day 

psalmodies for Your glory O 

our Savior. Hananiah Azariah 

and Mishael. 

Tenen `o;en ;ucian ke tyn 

logikyn@ latrian 

`anapempwmen@ ceautw cymeron 

`wdac@ `proc doxa cou Cwtyr 

`ymwn. `Ananiac `Azariac ke 

Micayl. 

  والعبعععععععادة  ال بي ععععععع    قععععععع    ن    ث      ععععععع ف
  اليععععععو   هعععععع ا  في  لععععععك   رسعععععع  ون  .  العقليعععععع 

ل   ععععععععنا  يا  مجعععععععع ك  لعععععععع    التسععععععععابي    .مُ 
 .ومي ائي  وعزاريا  نانيا

They praise and bless God at 

all times. 
Euhwc eu`cmou `e`Vnou] `ncyou 

niben. 

 . ن ك   في الله    باركو ي  و     و سب   ي  

 

The Feast of Pentecost – The Hymn of the Holy Spirit 

The Spirit of comfort, came 

down upon the Apostles on the 

feast of Pentecost, and they 

spoke in many tongues. 

Pi`pneuma `mparaklyton@ 

vy`etaf`i `ejen ni`apoctoloc qen 

`psai `n}pentykocty@ aucaji qen 

hanmys `nlac. 

  في  الرسععع الععرو  المعععز ،  ععع   علعع   
  بألسعععععن   فتكل  عععععوا  البنطيقسعععععط ،  عيععععع  
 .كثيرة

It came to pass when, the 

days of Pentecost were 

completed, that all twelve 

Apostles, were gathered 

together. 

Acswpi `etaujok `ebol@ `nje 

ni`ehoou `nte }pentykocty@ 

nau;ouyt tyrou hiouma@ `nje 

pimyt`cnau `n`apoctoloc. 

  ،الخ سعععععن  أيا   ،لععععع ك   لمعععععا  وكعععععا  
 .  رسول   عشر الإثنى معا ، كانوا

PARALEX 
Paralex 

 بارالِكس 

The Spirit of comfort, came 

down from heaven, resting 

upon each one, and they spoke 

in many tongues. 

Pi`pneuma `mparaklyton@ `etaf`i 

`epecyt `ebol qen `tve@ afvwrs 

`ejen `vouai `vouai@ aucaji qen 

hanmys `nlac. 

  ،السعع ا   معع   نععز   لمععا  ،المعععز   الععرو 
  بأسعن  فنطقعوا ،وا ع   كع   عل   إنبسط
 .كثيرة
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The Divine Liturgy – Alleluia of Psalm 150 – Annual (excluding Piwou va) 

Glory to You O Lord, glory to 

You. Alleluia. 

Ⲇⲟⲝⲁ ⲥⲓ Ⲕⲩⲣⲓⲉ ⲇⲟⲝⲁ ⲥⲓ. Ⲁⲗⲗⲏⲗⲟⲩⲓⲁ.  هلليلويا.المجد لك يا رب، المجد لك 

Praise God in all His saints. Ⲥⲙ̀ⲟⲩ ⲉⲪ̀ϯ ϧⲉⲛ ⲛⲏⲉ̅ⲑ̅ⲩ̅ ⲧⲏⲣⲟⲩ ⲛ̀ⲧⲁϥ. ق يسيه جمي   في  الله  سب وا. 
Praise Him in the firmament of 

His power. 

 Ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ ̀ⲣⲟϥ ϧⲉⲛ ⲡⲓⲧⲁϫⲣⲟ ⲛ̀ⲧⲉ 

ⲧⲉϥϫⲟⲙ. 

 سب و  في جل  قوته.

Praise Him for His mighty 

acts. 
Ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ ̀ⲣⲟϥ ⲉ ̀ϩ ̀ⲣⲏⲓ ϩⲓϫⲉⲛ ⲧⲉϥⲙⲉⲧϫⲱⲣⲓ. .سب و  عل  مق رته 

Praise Him according to the 

multitudes of His greatness. 

Ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ ̀ⲣⲟϥ ⲕⲁⲧⲁ ⲡ ̀ⲁ ̀ϣⲁⲓ ⲛ̀ⲧⲉ 

ⲧⲉϥⲙⲉⲧⲛⲓϣϯ. 

 سب و  ككثرة عظ ته.

Praise Him with the sound of 

the trumpet. 
Ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ ̀ⲣⲟϥ ϧⲉⲛ ⲟⲩⲥ ̀ⲙⲏ ⲛ̀ⲥⲁⲗⲡⲓⲅⲅⲟⲥ. .سب و  ب وت البوق 

Praise Him with psaltery and 

harp. 

 Ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ ̀ⲣⲟϥ ϧⲉⲛ ⲟⲩⲯⲁⲗⲧⲏⲣⲓⲟⲛ ⲛⲉⲙ 

ⲟⲩⲕⲩⲑⲁⲣⲁ. 

 سب و  بالمزمار والقيثار.

Praise Him with timbrel and 

chorus. 

Ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ ̀ⲣⲟϥ ϧⲉⲛ ϩⲁⲛⲕⲉⲙⲕⲉⲙ ⲛⲉⲙ 

ϩⲁⲛⲭⲟⲣⲟⲥ. 

 سب و  ب فوف وصفوف.

Praise Him with strings and 

organs. 

Ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ ̀ⲣⲟϥ ϧⲉⲛ ϩⲁⲛⲕⲁⲡ ⲛⲉⲙ 

ⲟⲩⲟⲣⲅⲁⲛⲟⲛ. 

 سب و  بأونر وأرغ .

Praise Him with pleasant 

sounding cymbals. 

Ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ ̀ⲣⲟϥ ϧⲉⲛ ϩⲁⲛⲕⲩⲙⲃⲁⲗⲟⲛ ⲉ ̀ⲛⲉⲥⲉ 

ⲧⲟⲩⲥ ̀ⲙⲏ. 

 سب و  ب نوج  سن  ال وت.

 Praise Him upon the cymbals of 

joy. 

Ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ ̀ⲣⲟϥ ϧⲉⲛ ϩⲁⲛⲕⲩⲙⲃⲁⲗⲟⲛ ⲛ̀ⲧⲉ 

ⲟⲩⲉ ̀ϣ ̀ⲗⲏⲗⲟⲩⲓ̀. 

 سب و  ب نوج التهلي .

Let every thing that has breath 

praise the name of the Lord our 

God. 

Ⲛⲓϥⲓ ⲛⲓⲃⲉⲛ ⲙⲁⲣⲟⲩⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲧⲏⲣⲟⲩ ⲉ ̀ⲫ̀ⲣⲁⲛ 

ⲙ ̀Ⲡⲟ̅ⲥ̅ ⲡⲉⲛⲛⲟⲩϯ. 

 ك  نس   فلتسب  اسم الرب الهنا.

Glory be to the Father, and the 

Son and the Holy Spirit. 

Ⲇⲟⲝⲁ Ⲡⲁⲧⲣⲓ ⲕⲉ Ⲩ ̀ⲓⲱ̀ ⲕⲉ ⲁ ̀ⲅⲓⲱ̀ 

Ⲡ ̀ⲛⲉⲩⲙⲁⲧⲓ. 

 المج  ل ب والأب  والرو  الق  .

Now and forever and unto the 

age of all ages Amen. 

Ⲕⲉ ⲛⲩⲛ ⲕⲉ ⲁ ̀ⲓ̀ ⲕⲉ ⲓⲥ ⲧⲟⲩⲥ ⲉ ̀ⲱ̀ⲛⲁⲥ ⲧⲱⲛ 

ⲉ ̀ⲱ̀ⲛⲱⲛ ⲁ ̀ⲙⲏⲛ. 

الآ  وكعععععععععع  أوا  وإلى دهععععععععععر العععععععععع اهري  
 آمن.

Alleluia, Alleluia, glory be to 

our God. 
+ Ⲁⲗⲗⲏⲗⲟⲩⲓⲁ ⲁ̅ⲗ̅ ⲇⲟⲝⲁ ⲥⲓ ⲟ Ⲑⲉⲟⲥ 

ⲏ ̀ⲙⲱⲛ. 

 المج  لإلهنا هلليلويا.

 


